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K I R Á L Y P É T E R : 

A д-yelv egysége . 

Felolvasásom t á r g y a a nyelv egységének kérdése á l t a l á b a n ёз a 
nemzeti nyelv korában különösen, köze l ebb rő l a nemzeti n y e l v , 
a köznyelv, i r o d a l m i nye lv , zsargon és a n y e l v j á r á s o k k é r d é s e . 

S z t á l i n e l v t á r s e z z e l a kérdéd&el, a nyelv egységének a k é r -
déséve l "Marxizmus és nyelvtudomány" cimu'müvében második 
kérdéskén t f o g l a l k o z i k . A f e l v e t e t t kérdés ekkép h a n g z o t t : 
I g a z - e , hogy a nye lv mindig o s z t á l y j e l l e g ű v o l t és marad, hogy 
a tá rsadalom számára közös és egységes o s z t á l y o n k i v ü l i , az 
egész nép á l t a l h a s z n á l t nye lv nem l é t e z i k ? 

Miért v e t ő d ö t t f e l a kérdés? Azér t , mivel Marr b e v i t t a n y e l v -
tudományba egy h e l y t e l e n és nam-marxis ta t é t e l t , a nye lv o sz -
t á l y j e l l e g é r ő l s z ó l ó t a n t , s e z á l t a l t é v ú t r a v i t t e önmagát és 
a nyelvtudománft i s . Marr p é l d á u l a z t á l l í t o t t a , hogy a nemze-
t i nyelv o s z t á l y n y e l v , f e u d á l i s , p o l g á r i vagy k i s p o l g á r i , 

nemzeti n y e l v , mintegy az egész nép nye lve" / k i e m e l é s 
t ő l e m / . S z e r i n t e n i n c s nemzeti n y e l v , amely az egész nemzet 
közös nyelve l e n n e , csak o s z t á l y n y e l v van /Vinogradov: Marr-
v i t a 1 8 0 / . 

Hová v e z e t e t t Marrnak ez a f e l f o g á s a ? Egészen odáig , hogy F i -
l i n az ó-orosz . i r o t t n y e l v e t az e l ő k e l ő k nyelvének t a r t j a c s u -
pán és annak az a l sóbb o s z t á l y o k n y e l v é v e l v a l ó azonosságá t 
t a g a d j a . "A k e l e t i sz lávok tömegét képező f a l u s i l a k o s s á g 
nyelve - i r j a - csak k ö z v e t e t t e n van k é p v i s e l v e az Í r á s b e l i -
ségben, amennyiben a l akosság e l ő k e l ő i és a lacsonyabb r é t e g e i 
közö t t bizonyos nye lvközösség rő l l e h e t b e s z é l n i " / k i e m e l é s t ő -
l e m / . Tehát még a "b izonyos" hason lóságo t i s csak igen óva tó - . 
san meri f e l t é t e l e z n i /Ny ikd fo rov : M a r r - v i t a 2 0 7 / . 

Marr az egységes nyelvek s z é t s z a k í t á s á b a n még tovább i s megy: 
" . . . különböző országok azonos o s z t á l y a i n a k nyelve - i r j a - a 
t á r s a d a l m i s z e r k e z e t azonossága e s e t é n , több t i p o l ó g i a i ha son - ' 
l ó s á g o t mutat , mint ugyanazon o r s z á g , ugyanazon nemzet kü lön-
böző o s z t á l y a i n a k pye lve" / M a r r - v i t a 178 / . Ez t a t é t e l t b á r k i 
m e g c á f o l h a t j a , a k i i smer i anyanye lvé t és valamely más r y e l v e t . 
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S z t á l i n e l v t á r s t e h á t épp a z é r t emelte f e l a s z a v á t eme h e l y t e l e n 
t é t e l e l l e n , mivel ez a népek és nyelvek t ö r t é n e t é n e k egész mene-
t é v e l e l l e n k e z i k , s mivel ennek a lapján l e h e t e t l e n v o l t tovább 
f e j l e s z t e n i a s z o v j e t nyelvtudományt . 

Hazai v i s z o n y l a t b a n Marrnak ez a nem-marxista t é t e l e s z i n t e nem 
i s é r e z t e t t e h a t á s á t . 

S z t á l i n e l v t á r s az o s z t á l y n y e l v e k h í v e i v e l és az egységes nemzet i 
nye lv t a g a d ó i v a l szemben kereken kimondja , hogy p l . abból a t ö r t é -
n e t i t é n y b ő l , hogy Oroszországban az u ra lkodó o s z t á l y egy időben 
f r a n c i á u l b e s z é l t , semmikép sem szabad olyan k ö v e t k e z t e t é s r e j u t -
nunk, melynek a l a p j á n tagadnánk az egységes nemzet i nye lv l é t é t , 
h i s z azok a kevesek / a z u ra lkodó o s z t á l y t a g j a i / nem i s va lami 
k ü l ö n l e g e s , hanem az egész f r a n c i a nép á l t a l h a s z n á l t nyelven be -
s z é l t e k . A mi ese tünkben p l . a z é r t , mert a magyar u ra lkodó o s z t á l y 
egy a d o t t korban idegen nyelveken t á r s a l g o t t . / f r a n c i á u l , németü l , 
l a t i n u l / , nem t a g a d h a t j u k , hogy egységes magyar n y e l v az a d o t t k o r -
ban i s l é t e z e t t . A magyar f ö l d e s ú r i s t u d o t t magyarul s ő i s csak 
azon a nyelven b e s z é l t , mint a jobbágya, nem v o l t szüksége to lmács -
r a . Szépen és meggyőzően v i l á g í t j a meg e z t a k é r d é s t e^y k i j e l e n -
t é s é v e l Galeot&i, a Mátyás k i r á l y udvarába szakad t tudós human i s t a : 
A magyarok, a k á r u rak , a k á r p a r a s z t o k , mindnyájan majd egyazon s z a -
v a k k a l é l n e k . 

S z t á l i n e l v t á r s u t a l a r r a i s , hogy egyesek hamisan a z t á l l í t o t t á k , 
hogy Marx külön burzsoá n y e l v r ő l b e s z é l , Engels meg a munkások d i a l e k -
t u s á r ó l s ezen k i v ü l h iva tkoznak még Leninre i s , a k i s z e r i n t ü k s z i n -
t é n t a g a d t a volna a t á r s a d a l o n minden egves t a g j a számára egységes 
n y e l v l é t é t . Sőt v o l t a k olyanok i s , a k i k külön p r o l e t á r - , b u r z s o á - , 
nemes i - és p a r a s z t n y e l v r ő l b e s z é l t e k , s ezen az a l a p o n a r r a a k ö v e t -
k e z t e t é s r e j u t o t t a k , hogy a nemzet i nye lv f i k c i ó , s hogy a v a l ó s á g -
ban csupán o s z t á l y n y e l v e k l é t e z n e k . 

Miből e r e d h e t t e k ezek a t éves n é z e t e k ? Abból, hogy nem v o l t a k t i s z -
t á b a n e l s ő s o r b a n magának a nyelvnek a m e g h a t á r o z a s á v a l . A s z t á l i n i 
meghatározás s z e r i n t a nyelv a l a p j a : n y e l v t a n i r endsze re és a l a p -
s z ó k i n c s e . Hem l á t t á k a z t sem, hogy a n y e l v t á r s a d a l m i j e l e n s é g 
ugyan, de nem f e l é p í t m é n y - j e l l e g ű . S z t á l i n e l v t á r s ezekkel a meg-
á l l a p í t á s a i v a l t ehá t v á l a s z t a d o t t a r r a , hogy l é t e z h e t n e k - e o sz -
t á l y n y e l v e k , a l a k u l h a t n a k - e o s z t á l y n y e l v e k a t ö r t é n e l e m fo lyamán, 
és hogy az egyes o s z t á l y o k hozhatnak-e l é t r e u j abb és u j a b b o sz -
t á l y n y e l v e k e t . "A n y e l v e t - i r j a S z t á l i n e l v t á r s - nem egy va lame-
l y i k o s z t á l y hoz ta l é t r e , hanem az egész t á r sada lom, a t á r sada lom 
valami ennyi o s z t á l y a , s záz meg száz nemzedék e r ő f e s z í t é s e . A nyelv 
nem egy va lamely ik o s z t á l y s z ü k s é g l e t e i n e k k i e l é g í t é s é r e j ön l é t r e , 
hanem az egész t á r s a d a l o m , a t á r sada lom valamennyi o s z t á l y a s z ü k -
s é g l e t e i n e k k i e l é g í t é s é r e . Éppen e z é r t a n y e l v , mint a t á r sada lom 
szamára egységes , és a társadalom~valamennyi t a g j a számára közös , 
az egész nép á l t a l h a s z n á l t nye lv jön l é t r e . Ennélfogva a n y e l v -
nek mint az emberek é r i n t k e z é s i " eszközének k i s z o l g a l o s ze r epe nem 
abban á l l , hogy egy o s z t á l y t s z o l g á l j o n k i a többi o s z t á l y r o v á s á -
r a . hanem abban, hogy egyformán k i s z o l g á l j a az egész t á r s a d a l m a t , 
a t á r sada lom valamennyi o s z t á l y á t / k i e m e l é s t ő l e m / . Éppen ez a ma-

a r á z a t a annak, hogy a nye lv egyformán k i s z o l g á l h a t j a g / r é g i h a -
dó r ende t és az u j , fe lemelkedőben lévő r e n d e t j mind a r é g i , 

mind az u j a l a p o t , mind a k izsákmányolókat , mind ped ig a k i z s á k -
m á n y o l t a k a t . A nye lv épp a z é r t van , éppen a z é r t .iön l é t r e , hogy a 

•/ társadalom e g é s z é t s z o l g á l j a , mint az emberek é r i n t k e z é s é n e k e s z -
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кНяв. hogy közös legyen a t á r sada lom t a g j a i számára, és egysé -

f e s a t á r sada lom s z á m á r a / n o f f i egyformán s z o l g á l j a a t a r s a d a -
om t a g j a i t . , f ü g g e t l e n ü l o s z t á l y h e l y z e t ü k t f f F " /kieme 1 И Г Т / I e m / . 

Mindezekhez k í e g é s z i t é s ü l h o z z á t e h e t j ü k még S z t á l i n azon meg-
á l l a p í t á s á t i s , hogy a mai n y e l v elemei még az őskorban , a r a b -
szo lgaság e l ő t t j ö t t e k l é t r e . 

S z t á l i n e l v t á r s ezekke l az egysze rű , v i l á g o s szavai ka i meggyő-
zően b e b i z o n y í t o t t a , hogy o s z t á l y n y e l v e k n incsenek , hanem csak 
az egész t á r sada lom számára egységes nye lv l é t e z i k , s hogy az 
o s z t á l y n y e l v e k r ő l v a l l o t t t é t e l h i b á s , nem-marxis ta t é t e l . Egy-
séges nyelv n é l k ü l l e h e t e t l e n lenne a t á r s a d a l m i t e r m e l é s , a 
tá rsadalom megszűnne t e r m e l n i , f e lbomlana és megszűnnék, mint 
tá rsada lom l é t e z n i . 
Á zsargon / " o s z t á l y " - d i a l e k t u s , s z a l o n ~ w n y e l v " / S z t á l i n e l v -
t á r s meghatározása s z e r i n t nem nye lv , mivel n i n c s Önálló n y e l v -
t a n i r endszere és a l a p s z ó k i n c s e / e z ugyanis az egész nép á l t a l 
h a s z n á l t nemzeti nye lvbő l k e r ü l k i / . Epp e z é r t a zsargonok meg-
l é t e semmikép sem t a g a d h a t j a a nye lv e g y s é g é t . Bá rcz i Géza "A 
p e s t i n y e l v " - r ő l i r t tanulmányában k i f e j t i , hogy a b u d a p e s t i 
l u m p e n p r o l e t a r i á t u s kü lön leges nye lvének , c sopor tnye lvének 
/ z s a r g o n j á n a k / a s zók incse többé-kevésbbé e l t é r az á t ö r ö k ö l t 
köznyelv i s z ó k i n c s t ő l , grammatikai r endsze re azonban csaknem 
t e l j e s e n azonos a k ö z n y e l v é v e l . Hasonló m e g á l l a p í t á s r a j u t 
Kálmán Béla i s , a k i s z e r i n t az ózdi bányászok nye lve s z ó k i n c s -
ben és s z ó h a s z n á l a t b a n e l t é r ugyan a h e l y b e l i p a r a s z t o k n y e l -
v é t ő l , v i s z o n t n a g y j á b ó l az ózd i n y e l v j á r á s t b e s z é l i k s hang-
t a n i l a g s i n c s sok különbség k ö z t ü k ; / E g y e t . j e g y z . 1949/50 I I . 
8 / - Hgyanit t h i v a t k o z h a t o k még Révai e l v t á r s m e g á l l a p í t á s á r a 
i s : "Sokszor v a l a m i f é l e kü lön l eges k i a g y a l t és e l r o n t o t t n y e l -
ven beszé lünk a n é p p e l . Kia laku lóban van nálunk valami kü lön -
l e g e s " p á r t n y e l v " , he lyesebben : b ü r o k r a t a t o l v a j n y e l v , ami 
s z í n t e l e n és s z a g t a l a n , n y a k a t e k e r t és é l e t t e l e n és ami e l t a -
s z í t j a t ő lünk a tömegeket" / R é v a i : MDP I I . Kongr. 7 / , Tudjuk 
j ó l , hogy ez az u . n . " p á r t n y e l v " azonos a mai köznye lvve l , 
csak néhány s a j á t o s s z ó k a p c s o l a t , k i f e j e z é s és szó u j benne . 

A f e l h o z o t t p é l d á k b ó l i s l á t h a t j u k , hogy a z sa rgon n y e l v t a n i 
r endszere s zempon t j ábó l sem f e l e l meg azoknak a f e l t é t e l e k n e k , 
amelyek nyelvvé t e h e t n é k , 

S z t á l i n e l v t á r s meghatározása s z e r i n t a zsargon ugy k e l e t k e z i k , 
hogy mikor "a nye lv l e t é r az egész népet á t f o g ó á l l á s p o n t j á r ó l , 
mihe ly t a nye lv va lamely ik s z o c i á l i s c s o p o r t o t e lőnyben és támo-
ga tásban r é s z e s i t i a t á r sada lom t ö b b i s z o c i á l i s c s o p o r t j a r o v á -
s á r a , i l y e n k o r a n y e l v e l v e s z t i a maga minőségé t , megszűnik az 
emberi é r i n t k e z é s eszköze l e n n i a tá rsadalomban / k i e m e l é s t ő i eis/, 
valamely s z o c i á l i s c s o p o r t z s a r g o n j á v á v á l i k , e l k o r c s o s u l és 
p u s z t u l á s r a i t é l i magát" . A zsa rgonnak e r r e a f a j t á j á r a j e l l e m -
ző az u . n . t o l v a j n y e l v , amely ik az e lőbb f e l s o r o l t t á r s a d a l m i 
s z ó j á r á s o k t ó l e l s ő s o r b a n abban különbözik , hogy megér tése ne-
héz , i l l . l e h e t e t l e n s akadá lyozza az emberek k ö z ö t t i é r i n t k e -
z é s t . A z sa rgon eme f a j t á j á n a k k e l e t k e z é s é t magyarázza S z t á l i n 
e l v t á r s n a k az a m e g á l l a p í t á s a , hogy a nyelv mintegy közömbössé-
ge t t a n u s i t az o s z t á l y o k i r á n t , az emberek, az egyes t á r s a d a l m i 
c sopor tok , az o s z t á l y o k azonban korántsem közömbösek a nye lv 
i r á n y á b a n . Igyekeznek a n y e l v e t s a j á t érdekükben f e l h a s z n á l n i , 
r á k é n y s z e r í t e n i s a j á t s z ó t á r u k a t , s a j á t kü lön l eges műszavaika t , 
kü lön leges k i f e j e z é s e i k e t . 



Azt hiszemt ezek után már v i l á g o s e lőt tünk a zsargonok kérdése , 
l á t t u k , hogy a zsargon az egész nép á l t a l használt pyelvnek, a 
nemzeti nyelvnek a kiágazása, mely ne к ̂  semmiféle nye lv i ö n á l l ó -
sága nincs és tengődés re van Í t é l v e . A zsargonok nem f e j l ő d h e t -
nek ki önál ló nyelvekké és nem képesek k i s z o r i t a n i & nemzeti 
nye lve t és annak helyére l é p n i . Épp ezért a zsargonok l é t e z é s e 
nem tagadhatja, hanem megerős í t i az egész nép á l t a l nasznál t 
n y e l v l é t é t , melynek e lágazása i s amelynek a l á vannak r e n d e l v e . 

A zsargonok problémájához h a s o n l í t a szakmai szókincseké annyi -
ban, hogy mindkettő t e l e van nem-köznyelvi szavakkal; de külön-
bözik annyiban, hogy i t t ezek az elemek nem meglevő köznyelvi 
szavakat h e l y e t t e s í t e n e k , hanem egy s a j á t o s fogalomkészlet s a -
j á t o s j e l ö l ő i , melyek á l ta lában a termelés szo lgálatában á l l a -
nak. De abban, ami döntő, ismét megegyeznek a zsargonokkal: 
hogy a szakmai "nyelveknek" s i n c s e n önál ló alapszókincsük, sem 
s a j á t nye lv tan i rendszerük, hanem - hasonlóar a többi "kiágazá-
sokhoz" - nem-szakmai fogalmaik megje lö lésére a közös nemzeti 
nye lv a lapszók incsé t , mondataik egybeszerkesztésére pedig ugyan-
csak a közös nemzeti pye lv nyelvtanát használják f e l . 

"Xz o s z tá lynye lv e lméletéhez v e z e t e t t továbbá Marrnak a nyelv 
t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é r ő l s zó ló t a n í t á s a i s . Marr s z e r i n t ugyanis 
a nye lv ugrásszerűen v á l t o z i k , f e j l ő d é s e robbanások ut ján megy 
végbe. S z t á l i n e l v t á r s megdöntötte ezt a hamis t é t e l t és kimu-
t a t t a , hogy a nyelv átmenete a rég i minőségből egy uj minőség-
be az uj minőség elemeinek fokozatos felhalmozódása u t ján , a r é -
g i minőség elemánek fokozatos e lha lása ut ján megy végbe. S z t á l i n 
e l v t á r s beb izony í to t ta a z t i s , hogy a nye lvet és annak szerkeze -
t é t nem tek in the t jük egy bizonyos korszak termékének. A nyelv 
s trukturája , tehát nye lvtani rendszere és a lapszókincse számos 
korszak teiméke. 

Ezek a szavak v i lágosan meggyőznek minket a r r ó l , hogy egy adot t 
nyelv s trukturája máról-holnapra nem s z ü l e t h e t i k meg, tehát az 
egyes társadalmi osztályokkal együtt nem szü le thetnek önál ló o s z -
ta lynye lvek sem. 

S z t á l i n e l v t á r s a ryelv t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é r ő l a következő képet 
r a j z o l j a : "Az eredet i nyelv egy szerű'"és szegényes s z ó t á r i - s z ó k é s z -
l e t t e l biró nye lv v o l t . de megvolt a maga nye lvtani rendszere, ha 
az kezdet leges i s v o l t " . "Az 'ősközösségi nemzetségi rend nem i s -
mert o sz tá lyokat , következésképen nem l e h e t o t t o sz tá lynye lv sem-
a nyelv ott az egész .közösség számára.közös, egységes nyelv v o l t . 
Ami a további f e j 1 ődést i 11 etiű•'a • nyelv^ШыШШШrsad_.lomban é l ő 
emberek érintke z é s i eszköze , a fe j l odés- .minden .szakaszában közös 
és egységes v o l t a társadalom számára, /k i eme lés tőlem/, egyenlő 
modon s z o l g á l t a a társadalom t a g j a i t , függe t l enü l .azok , társada lmi 
h e l y z e t é t ő l " . Persze,, vo l tak e m e l l e t t d ia l ektusok , he ly i , t á j s z ó -
lások i s , de ezeknek f ö l é b e emelkedett és ezeket magának a láren-
d e l t e a törzs vagy a nép egységes közös nye lve . 

"A termelés további f e j l ő d é s e , az osztá lyok megjelenése, az i rás 
megjelenése , az állam lé trejöt te - ; , amelynek az igazgatás .számára 
szüksége vo l t tcbbé>-kevésbbé szabályozot t í r á s b e l i s é g r e , -a ke-
reskedelem f e j l ő d é s e , amelynek méginkább szüksége vo l t s zabá lyozot t 
Í r á s b e l i s é g r e , a s a j t ó megje lenése , az irodalom f e j l ő d é s e , mindez 
hatalmas vál tozásokat i d é z e t t e lő a nyelv f e j l ő d é s e b e n . Ez a l a t t 
a törzsek és népek fe laprózódtak és szétvándorol tak, keveredtek 
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és keresz teződtek . , de a tovább iak folyamán meg je l en t ek a nemzeti 
nye lvek és á l lamok, f o r r a d a l m i v á l t o z á s o k mentek végbe, a r é g i 
t á r s a d a l m i r e n d e t u j a k v á l t o t t á k f e l . Mindez még több v á l t o z á s t 
i d é z e t t e lő a nyelvben és a f e j l ő d é s e n * » 

V i z s g á l j u k meg már most k ö z e l e b b r ő l a nemzeti nye lv k é r d é s é t . 
S z t á l i n e l v t á r s s z e r i n t a k a p i t a l i z m u s m e g j e l e n é s é v e l , a h ű b é r i 
s z é t t a g o l t s á g f e l s z á m o l á s á v a l és a nemzet i p i a c k i a l a k u l á s á v a l 
kapcso l a tban a népek nemzet té f e j l ő d t e k , a népek n y e l v e i pedig 
nemzet i nye lvekké . "A tö r t éne l em a z t t a n i t j a , hogy a nemzet i 
nyelvek ' nem o s z t á l y nye lvek; hanem az egész nép á l t a l "Haszná l t 
nye lvek , "közösek a nemzet valamennyi t a g j a és egységesek az 
egész nemzet számára s r~7kiemelés t ő l e m / . Nézzük meg t e h á t r é s z -
l e t e i b e n ezt a k é r d é s t . 

A nemzetek a f euda l i zmusbó l a k a p i t a l i z m u s b a va ló átmenet i d e -
jén a l a k u l n a k k i . A nemzet - t a n i t j a S z t á l i n e l v t á r s - nem 
egyszerűen t ö r t é n e l m i k a t e g ó r i a , hanem egy megha tá rozo t t ko r -
s z a k , a f e l f e l é ha ladó k a p i t a l i z m u s korszakának t ö r t é n e l m i ka -
t e g ó r i á j a . A h ű b é r i s é g p u s z t u l á s á n a k és a k a p i t a l i z m u s f e j l ő d é -
sének fo lyamata e g y ú t t a l az a fo lyamát i s , melyben az emberek 
nemzet té egyesülnek / S z t á l i n : Marx.és nemz. k é r d . 17; 1913-ban 
i r t a / . I s m e r e t e s , hogy a nemzet egyik l eg lényegesebb i s m e r t e t ő -
je a közös n y e l v . A nemzet - S z t á l i n e l v t á r s meghatározása s z e -
r i n t - az emberek t ö r t é n e l m i l e g k i a l a k u l t t a r t ó s közössége, 
mely a nyelvnek, a t e r ü l e t n e k , a gazdasági é l e t n e k és a k u l t u r a 
közösségében megnyi lvánuló l e l k i a l k a t közössége a l a p j á n k e l e t -
k e z e t t . A nemze t t e l együ t t vég legesen k i a l a k u l n a k a nemzetek 
számára közös nemzeti nye lvek i s . Mint S z t á l i n e l v t á r s mondja, 
a nemzet i közösség e l k é p z e l h e t e t l e n közös n y e l v n é l k ü l . 

A nemzet i nye lv kérdésének m e g v i l á g í t á s á r a fe lhozok, egy p é l d á t , 
hogy v i l ágosabban l á s s u k azoka t a p rob lémákat , атеЗуек ennél a 
k é r d é s n é l f e l m e r ü l n e k . Eugen Pau l iny 1948-ban a s z lovák i r o d a l -
mi nye lv t ö r t é n e t é r ő l i r t munkájában a sz lovákokná l h a s z n á l t 
e g y h á z i s z l á v , cseh / s z l o v a k i z á l t c s e h / n y e l v e t "národn^ j a z y k " , 
azaz "nemzeti nye lv"~ként e m l e g e t i , e l l e n t é t b e n a "domáci" / h a -
z a i / , " v l a s t n ^ " / t u l a j d o n k é p p e n i / és " s a m o s t a t r $ " / ö n á l l ó / s z l o -
vák i roda lmi p y e l v v e l , amelynek k e z d e t é t а XVIII . század közepé -
t ő l d a t á l j a . 

Pau l iny t é v e s e n b e s z é l nemzet i n y e l v r ő l / ná rodn£ j a z y k - r ó l / a 
sz lovákokná l már a Nagymorva-birodalom i d e j é r e vonatkozóan i s . ; 
Mint már e r r e IsaŐenko i s r á m u t a t o t t , abban a korban a s z l o v á -
kokná l csak t ö r z s i , s a későbbi korszakban csak nép i nyelv l é -
t e z h e t e t t , s a sz lovákok egységes nemzeti / i r o d a l m i / nyelve 
c s a k а XIX. század közepén a l a k u l t k i / P o S i a t k y V. Мог. 11-13 
és S e f r á n e k , Za marx. j a z . 2 6 3 / . Ez v i l á g o s i s , mert mint i s m e -
r e t e s , Kele teurópában a nemzetek k i a l a k u l á s á n a k kora , a nem-
z e t t é v á l á s i d ő p o n t j a а XVIII . s zázad vége és а XIX. század e l e -
j e v o l t . A s z l o v á k nép i s ekkor n ő t t nemzet té s a s z l o v á k nem-
z e t i nyelv i s ekkor a l a k u l t k i . Továbbá, a sz lovákok add ig 
h a s z n á l t i r o d a l m i qye lve , a cseh / b i b l i c t i n a / , - mint e r r e 
munkája beveze tésében különben Paul iny i s r ámuta t - idegen 
n y e l v v o l t . Ugyanakkor azonban, amikor a. c s eh n y e l v r ő l mint a 
sz lovákok nemzeti n y e l v é r ő l b e s z é l , az egységes c sehsz lovák 
nemzet i nyelv gondo la t ának k é p v i s e l ő j e i s és igy aka rva -nemakar -
ya a cseh burzsoá nyelvtudomány néze tének ad k i f e j e z é s t . /Vö. 
S e f r á n e k i i m , ü ö 2 é / 
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Vi lágos , hogy a magyar nemzet i nye lv i s csak a magyarság nemzet té 
v á l á s á n a k korszakában a l a k u l h a t o t t k i . A nemzet i nye lvek r e n d s z e -
r i n t a h e l y i n y e l v j á r á s o k t a l a j á n a l a k u l n a k k i . S z t á l i n e l v t á r s 
s z e r i n t az egyes h e l y i n y e l v j á r á s o k a nemzetek k i a l a k u l á s a f o l y a -
mán a nemzet i nyelvek a l a p j á v á v á l h a t n a k és ö n á l l ó nemzeti n y e l -
vekké f e j l ő d h e t n e k . Ez t ö r t é n t p é l d á u l az orosz n y e l v k u r s z k - o r -
j o l i n y e l v j á r á s á v a l , amely az orosz nemzet i nye lv a l a p j a l e t t . 
ugyanezt mondhat juk az ukrán nye lv p o l t a v a - k i e v i n y e l v j á r á s á r ó l , 
amely az ukrán nemzet i nye lv a l a p j a l e t t / M a r r - v i t a 3 5 2 / . A ma-
gya r n y e l v a t l a s z - m u n k á l a t o k e d d i g i k u t a t á s a i b ó l az tünfc k i , hogy 
a magyar nemzet i i r o d a l m i nye lv az é s z a k - t i s z á n t u l i n y e l v j á r á s -
hoz á l l a l e g k ö z e l e b b . Amig azonban e z t a k é r d é s t v a l a k i a l a p o -
san á t nem tanulmányozza, addig a magyar nemzeti n y e l v k e l e t k e z é -
sének e r e d e t é r e pontos v á l a s z t nem tudunk a d n i . A sz lovák nemzet i 
nye lv a középsz lovák n y e l v j á r á s b ó l a l a k u l t k i , i t t i s e l s ő s o r b a n 
a központ i f e k v é s ű n y e l v j á r á s o k b ó l / é s nem p l . a d é l i , gömöriek-
b ő i / . 

A nemzet i nye lv t á r g y a l á s á n á l különösen a köznyelv és az i r o d a l -
mi nye lv k é r d é s é t k e l l f igye lemmel k i s é r n ü n k . E z z e l k a p c s o l a t b a n 
t u d a t o s i t a n u n k k e l l mindeneke lő t t a z t , hogy a nemzet i nye lvek nem 
m á r ó l - h o l n a p r a a l a k u l n a k k i , hanem többny i re b o n y o l u l t t ö r t é n e l m i 
u t t e r m é k e i , melyeknek elemei gyakran i g e n t á v o l i ko r szakbó l e r e d -
nek /Avanyeszov, NyIK I I /Z* 4 6 - 5 5 / . Uj nemzet i nye lv f e l é p í t é s é -
hez évszázadok k e l l e n e k / S z t á l i n : Marx. 2 6 / . Ugyanez vona tkoz ik 
a magyar nemzet i nye lv k i a l a k u l á s á r a i s . 

Többé-kefésbüé s z a b á l y o z o t t Í r á s b e l i s é g r e régen i s szüksége v o l t 
az á l lamnak a k ö z i g a z g a t á s c é l j á r a , s ugyanígy az egyháznak i s 
és méginkább a kereskedelemnek. í r á s b e l i s é g , i r o t t szó már s z á -
zadokkal e lőbb k i m u t a t h a t ó , mint az a d o t t nyelv nemze t i i r o d a i - • 
mj. nye lvének k i a l a k u l á s a , mely c s a k az a d o t t t á r sada lomnak nem-
z e t t é v á l á s a korában l e h e t s é g e s . A magyar nyelv e s e t é b e n i s m e r e -
t e s / v ö . Derne MNy. 1950, 3 . s z 0 / , hogy a f euda l i zmusban az i r ó k 
s a j á t t á j u k nye lvén i r t a k : a XVII» és а XVIII» század nyelve i n -
gadozó v o l t és a t á j i nyelveknek minden kü lönbségé t f e l ö l e l ő , 
e g y e t l e n n e k e l f o g a d o t t f ő t i p u s még e g y á l t a l á b a n nem t a l á l h a t ó , 
s épp e z é r t ez az á l l a p o t i r o d a l m i nyelvnek még nem n e v e z h e t ő . 

A nemzet i nye lv k i a l a k u l á s á n a k f o n t o s t ényező je a k o d i f i k á l t 
nemzet i i r o d a l m i nye lv megte remtése . A nemzet egyik l e g f o n t o -
sabb i s m e r t e t ő j e a közös nye lv , s e z é r t é r t h e t ő , hogy az e g y s é -
ges nemzet i i r o d a l m i nyelvnek - mint a nemzet i n y e l v k o d i f i k á l t 
t í p u s á n a k - megteremtése a nemze t t évá l á s egyik k i i n d u l ó p o n t j á v á 
v á l t « A magyar á l l a m n y e l v é r t a h a r c o t h a t á r o z o t t a b b a n 1791-ben 
kezd ték e l ; k ö v e t k e z e t t u t ána a n y e l v ú j í t á s i ha rc , majd az 1848-
as fo r r ada lom, amelynek eredményeképp m e g s z ü l e t e t t a z egységes 
magyar nemzet i i r o d a l m i n y e l v . 

A sz lovák nemzet i i r o d a l m i nyelv a XIX. század közepén s z ü l e t e t t 
meg S tú rék kezdeményezésének eredményeké^. Ezt megelőzően a 
XVIII . század közepé tő l ' l é t e z e t t egy t á j i , k e l e t s z l o v á k i r o d a l m i 
nye lv / a m e l y e t kb. csak 15 e z e r r e fo rmátus h a s z n á l t / , majd a 
X V I I I . s z . v é g é t ő l a B e r n o l á k - f é l e nyuga t sz lovák i r o d a l m i nye lv , 
amelyet v i s z o n t t öbbny i r e csak a k a t o l i k u s o k h a s z n á l t a k / . A s z l o -
vákok nemzeti nyelvévé azonban se a k e l e t s z l o v á k , se a Be rno lák -
f é l e i r o d a l m i nyelv nem y tudo t t v á l n i , hanem a nyelvnek az a f o r -
mája v á l t a z z á , melyet S t ú r é k h a s z n á l t a k Í r á s a i k b a n . S tú r ék n y e l -
ve ugyanis a sz lovákok n e m z e t t é v á l á s a i d e j é n h a r c i f e g y v e r v o l t és 



ez végérvényesen nemzet té k o v á c s o l t a a s z l o v á k o k a t . A csehek 
nemzeti i r o d a l m i nyelvének gyökere i r é g i korba nyúlnak v i s s z a . 
Többé-kevébbé már a XT. század ó t a , Hus ó t a , közös nyelvük van, 
azonban az egységes nemzeti i r o d a l m i nye lv i t t i s csak az 1848-
a s for rada lom eredményekép j ö t t l é t r e , a cseh nemzet k i a l a k u -
l á sának i d e j é n . 

A nemzeti nyelv k i a l a k u l á s á b a n f o n t o s sze repe van továbbá a 
köznyelvnek^ A köznyelv - P a i s Dezső meghatározása s z e r i n t -
a nemzeti nyelv f ő t i p u s á n a k t e k i n t h e t ő é I lyenformán t e h á t a 
köznyelv k i a l a k u l á s á n a k körülményei t e l j e s e n egybeesnek és a zo -
nosak a nemzet i n y e l v k i a l a k u l á s á n a k f e l t é t e l e i v e l . A köznyelv 
i s többny i re hosszú t ö r t é n e l m i u t t e rméke . A köznyelv / a z i s -
k o l á z o t t a k , t a n u l t a k n y e l v e / a k a p i t a l i z m u s korában t e r j e d e l 
é l t a l á n o s é rvénnye l a k ö z p o n t o s í t o t t nemzeti k u l t u r a eredménye-
kép, és - mint a nemzet i n y e l v x ő t i p u s a - a nemzeti művel tség 
f o n t o s ho rdozó jává v á l i k /Derne i . m . 2 2 1 / . 

A magyar köznyelv a XIX. század e l e j é n nem v o l t még k i a l a k u l v a , 
ennek k i a l a k u l á s á t csak a f o k o z o t t a b b gazdaság i és k u l t u r á l i s 
c e n t r a l i z á c i ó t e t t e l e h e t ő v é . Ez k ö v e t k e z e t t be 1848-ban, ami-
kor már ez a nagyobb t e k i n t é l l y e l r ende lkező nye lv , a köznye lv , 
k i a l a k u l t és e l n y e r t e f u n k c i ó j á t /Kálmán i . m . 9 , 1 0 / . 

A f e u d á l k a p i t a l i z m u s i d e j é n köznyelven még a z t a nye lve t é r -
t e t t é k , amelyet a nemzet müveit o s z t á l y a i a t á r s a s é r i n t k e z é s b e n 
h a s z n á l t a k / H o r g e r : Á l t . n y . 239 / . A f e l s z a b a d u l á s é t a ateonban a 
művelődés kapui már s z é l e s r e n y i l t a k a munkások és a dolgozó 
p a r a s z t o k e l ő t t , s ma már a köznyelv, vagy ha ugy t e t s z i k , a 
nemzeti nye lv b i r t o k o s a i a dolgozók l e g s z é l e s e b b tömegei i s . 

Azt hiszem, hogy az elmondottak u t á n f e l e s l e g e s külön f o g l a l -
koznom a z z a l a k é r d é s s e l , hogy mennyire nem o s z t á l y n y e l v a nem-
z e t i n y e l v , hanem az egész nemzet á l t a l h a s z n á l t közös nye lv . 
Erre b á r k i r ö g t ö n megadhat ja a v á l a s z t sa j á tmaga t a p a s z t a l a t á -
bó l , h i s z naponta győződhet meg a r r ó l , hogy a nemzeti nye lv 
épp a z é r t egységes és közös a t á r sada lom valamennyi t a g j a s z á -
mára, mivel a t á r sada lom t a g j a i k ö z ö t t i é r i n t k e z é s l e g f o n t o -
sabb e s z k ö z e . Ezen f e l ü l a nemzeti nyelv f e l a d a t a éppen a harc 
a n y e l v i e g y s é g é r t . 

Az edd ig e lmondot takból a n y e l v j á r á s o k kérdése i s e l éggé meg-
v i l á g o s o d o t t már . A nemzet i nyeIv~korában meglévő n y e l v j á r á s o k 
s a j á t s á g a i n a k j e l e n t ő s r é s z e a f e u d á l i s f e l d a r a b o l ó d á s k o r s z a -
kából fennmaradt népi nyelvek s a j á t s á g a i n a k maradványai , de 
ezeknek a n y e l v j á r á s i s a j á t s á g o k n a k gyökere i sok e se tben a r é -
gebbi korszakba nyúlnak v i s s z a /Avanyeszbv i . i . , 52, 5 6 / , A h e -
l y i , t e r ü l e t i n y e l v j á r á s o k n a k van grammatikai r endsze rük és 
a l a p s z ő k i n c s ü k . Ennél fogva egyes h e l y i n y e l v j á r á s o k a nemzetek 
k i a l a k u l á s á n a k folyamán a nemzet i nyelvek a l a p j á v á v á l h a t n a k 
és ö n á l l ó nemzet i nyelvekké f e j l ő d h e t n e k / M a r r - v i t a 3 3 2 / . A 
többi n y e l v j á r á s o k v i s z o n t a nemzeti nye lv korában e l v e s z t i k 
öná l ló l é t ü k e t , beolvadnak a nemzet i nyelvbe és e l tűnnek benne. 
Nálunk i s ez a fo lyamat t a p a s z t a l h a t ó , A s z o c i a l i s t a k u l t u r a 
eredményekép a nemzeti nye lv mindinkább kezd benyomulni a n y e l v -
j á rásokba , mindeneke lő t t az i p a r o s í t o t t t e r ü l e t e k e n , a h o l a 
n y e l v j á r á s o k a t a nemzeti nyelv s z i n t e kezdi f e l s z í v n i . A t á r -
sadalmi f e j l ő d é s különböző t ö r v é n y s z e r ű s é g e i a k ü l ö n f é l e t á r -
s a d a l m i - g a z d a s á g i a l a k u l a t o k korszakában - t e r ü l e t i v o n a t k o z á s -
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ban - a nye lvek és nyelvjárások különböző f e j l ő d é s é t v á l t j á k k i 
/Avanyeszov 4 7 / . 

S z t á l i n e l v t á r s t a n i t á s a a n y e l v j á r á s o k r ó l s a j á t magunk mindenna-
p i ku ta tómunkája szempont jából n a g y j e l e n t ő s é g ű . Megadta a n y e l v -
j á r á s o k tanulmányozásának t á r s a d a l m i , t ö r t é n e t i a l a p j á t . Avanye-
szov e r r ő l e z e k e t i r j a : I s m e r e t e s , hogy a d i a l e k t o l ó g i a tudomá-
nyos k u t a t á s á n a k t á r g y á u l éppen a t e r r i t o r i á l i s n y e l v j á r á s o k s z o l -
g á l n a k . S z t á l i n a r r a vonatkozó u t a l á s a i , hogy ezeknek a nemzet i 
nye lvek k i a l a k u l á s a folyamán milyen j e l e n t ő s sze repük van, meg-
n ö v e l i k a d i a l e k t o l ó g i á n a k mint tudományos d i s z c i p l í n á n a k a j e l e n -
t ő s é g é t , különösen a t ö r t é n e l m i d i a l e k t o l ó g i a j e l e n t ő s é g é t a 
nye lv t ö r t é n e t é n e k megkons t ruá lása t e r é n és egyben a z t i s megkö-
v e t e l i k t ő l ü n k , hogy a meglévő mai n y e l v j á r á s o k tanulmányozásá-
n á l e l m é l y ü l t t ö r t é n e t i s z e m l é l e t e t é r v é n y e s í t s ü n k /Avanyeszov 
i . m . 4 4 / . 

A t ö r t é n e t i s z e m l é l e t e l h a n y a g o l á s á r a a n y e l v j á r á s k u t a t á s n á l 
/ H o r g e r n é l / r á m u t a t t a k már mások, t u d n i i l l i k a r r a a módszer tan i 
e l j á r á s r a , hogy a n y e l v j á r á s i a d a t o k a t a köznyelvből v e z e t i k l e 
/Beme i . h . 2 1 2 / . F e l h o z h a t j u k i t t pé ldakén t L a z i c z i u s n y e l v j á r á -
s i munkáját i s , amely - noha a t ö r t é n e t i n y e l v j á r á s k u t a t á s t i s 
t á r g y a l j a benne - lényegében mégis a h i s z t o r i k u s , s zynch ron ikus ; 
az o s z t á l y o z á s és j e l l e m z é s k r i t é r i u m a i n a k m e g á l l a p í t á s a k o r n incs 
t e k i n t e t t e l az egyes mai n y e l v j á r á s o k n a k s vagy a mai j e l e n s é g e k -
nek sem t ö r t é n e t i g y ö k e r e i r e , sem f e j l ő d é s i t e n d e n c i á i r a . Vagy 
gondol junk i t t Horgernek a r r a a t á r s a d a l o m t ö r t é n e t i szempontot 
né lkü löző m e g á l l a p í t á s á r a , mely s z e r i n t a népnyelv az emberiség 
p s z i c h o f i z i k a i m ű k ö d é s e ' v á l t o z á s á n a k , a z eredménye /Horge r i . m . 
224/0 Azt h iszem, ez a néhány p é l d a I s , e l égséges ahhoz, hogy 
meglássuk annak s z ü k s é g é t , hogy n y e l v j á r á s a i n k v i z s g á l a t á t a 
s z t á l i n i u tmu ta t á sok és Avanyeszov összegezése é r t e lmében f o l y -
t a s s u k . 

A n y e l v j á r á s o k k a l k a p c s o l a t b a n még egy k é r d é s t k e l l f e l v e t n i . Ne-
v e z e t e s e n a z t , hogy a nemzet i nye lvek korában mikor be szé lhe tünk 
n y e l v j á r á s o k r ó l és mikor n y e l v r ő l . Ezt nem a n y e l v t a n i r e n d s z e r 
és az a l a p s z ó k i n c s különbözősége a d j a meg, hanem azok a t á r s a d a l -
mi, gazdaság i , p o l i t i k a i és k u l t u r á l i s okok, amelyek egy népet 
nemzet té t e s znek /Avanyeszov i . m . 5 6 / . 

Megemlitem még a z t , hogy a z egyes nyelvek s t r u k t ú r á j á b a n / ' nye lv -
t a n i r e n d s z e r é b e n és a l a p s z ó k i n c s é b e n / b e k ö v e t k e z e t t v á l t o z á s o k 
i d e j e nem e s i k s zükségsze rűen egybe az egyes t á r s a d a l m i formáknak 
megfe Íve lő . ' nye lv fe j lődes i korszakok h a t á r i d e j é v e l . Amikor t e h á t a 
népek n y e l v é r ő l , majd áz ezekből k i f e j l ő d ö t t nemzet i n y e l v e k r ő l 
beszé lünk , gondolnunk k e l l a r r a , hogy i t t e l s ő s o r b a n nem a n r y i r a 
a nye lv s t r u k t u i á j á b a n b e k ö v e t k e z e t t v á l t o z á s r ó l , mint inkább 
f u n k c i ó b e l i v á l t o z á s r ó l van s z ó . Hiva tkozhatunk enné l a S z t á l i n 
e l v t á r s á l t a l f e l h o z o t t p é l d á r a , hogy a f r a n c i a n y e l v p y e l v t a n i 
r e n d s z e r e és a l a p s z ó k i n c s e l ényeges v á l t o z á s o k n é l k ü l megmaradt a 
f r a n c i a burzsoá f o r r a d a l o m i d e j é n . Tehát nem v o l t i t t " h i r t e l e n 
n y e l v i f o r r a d a l o m " / L a f a r g u e / és nem j ö t t l é t r e valami u j nye lv , 
mivel az u j nemzet i nye lv f e l é p í t é s é h e z évszázadok k e l l e n e k 
/ S z t á l i n : Marx. 25, 2 6 / . 

Most még a nemzet i nye lv további f e j l ő d é s é r ő l s z e r e t n é k v á z l a t o -
san egy-ké t s z ó t s z ó l n i S z t á l i n e l v t á r s u tmu ta t á sa a l a p j á n . 
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A szoc ia l i zmus korszakában a nemzeti nyelvek e r ő t e l j e s e n f e j -
lődnek , szabadon, az egyenjogúság e lve alapján«. A t a r t i l é t i 
n y e l v j á r á s o k eközben t e l j e s e n f e l s z í v ó d n a k . A s z o c i a l i s t a v i -
lággazdaság megteremtésének i d e j é n • a nemzeti nyelvek m e l l e t t -
kialakulnak az egységes öveze t i n y e l v e k . Vi lágos , hogy a s zo -
c i a l i zmus korszakában , abban a korszakban , amikor az o s z t á l y o k 
vég leg megszűnnek, o s z t á l y n y e l v e k s z i n t é n nem l é t e z h e t n e k . A 
szoc ia l i zmus v i l á g g a z d a s á g i megteremtésének i d e j é n a nye lvek 
szabadon g a z d a g í t j á k egymást, mivel nem l e s z nye lv i elnyomás 
és a nyelvek nem fognak harcban á l l n i egymással , mint az impe-
r i a l i z m u s korszakában . A nemzetek ekkor é r e z n i f o g j á k , hogy 
előnyösebb számunkra a közös v i l á g n y e l v . "Csak akkor , amikor 
a s z o c i a l i s t a v i l á g g a z d a s á g i r e n d s z e r e léggé megerősödik s 
a s zoc i a l i zmus a népek é le tmódjává l e s z , amikor a nemzetek a 
gyakor la tban meggyőződnek a r r ó l , hogy a közös nyelv e l ő n y ö -
sebb a nemzeti nye lvekné l , - i r j a S z t á l i n e l v t á r s - csak akkor 
kezdenek majd e l h a l n i a nemzeti különbségek és nyelvek, csak 
akkor engedik á t h e l y ü k e t egy közös v i l á g n y e l v n e k / S z i á l i n : 
ОМ. XI, 3 8 0 / . 

Az u . n . v i l á g n y e l v e k / v o l a p ü k , e s z p e r a n t ó , i d o / p é l d á u l épp 
a z é r t nem t u d t a k e l t e r j e d n i , mivel a nemzeti különbségek meg-
szűnése és a nemzet i nyelvek e l h a l á s a , i l l . az u j v i l á g n y e l v 
e l t e r j e d é s e egycsapás ra , f e l ü l r ő l jövő r ende lkezés a l a p j á n 
nem köve tkez ik be / v ö . S z t á l i n : XI, 3 7 8 / . 

V 


